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Введение

Учеб ное по со бие «Nouveau Virage» адресовано са мой ши ро -
кой ау ди то рии: сту ден там, изу ча ю щим фран цуз ский язык как
вто рой ино ст ран ный, сту ден там не язы ко вых ву зов, уча щим ся
стар ших клас сов сред ней шко лы, а так же тем, кто за ни ма ет ся
на кур сах или са мо сто я тель но.

Цель кур са — ком плекс ное раз ви тие всех ви дов ре че вой де -
я тель но с ти и со от вет ст ву ю щих ком пе тен ций.

По со бие со сто ит из двух ча с тей (Partie I и Partie II), раз де -
лен ных на бло ки (unités), каж дый из ко то рых со дер жит не -
сколь ко ос нов ных и один по вто ри тель ный урок. Важ ной ча с -
тью по со бия яв ля ют ся за да ния для кон тро ля и са мо кон т  ро ля
уча щих ся, ко то рые вклю ча ют уп раж не ния по фо не ти ке, грам -
ма ти ке и лек си ке, по обу че нию на вы кам пе ре во да, а так же по
раз ви тию и за креп ле нию уже ус во ен ных на вы ков уст ной
и пись мен ной ре чи.

Ос нов ной урок стро ит ся по сле ду ю щей схе ме:

— ди а лог и во про сы, на прав лен ные на по вто ре ние
и за креп ле ние фо не ти че с ко го и лек си ко-грам ма ти че с ко го ма -
те ри а ла из пре ды ду ще го уро ка (толь ко в Partie I);

— объ яс не ние но во го грам ма ти че с ко го ма те ри а ла;

— уст ные уп раж не ния, на це лен ные на тре ни ров ку лек -
си ко-грам ма ти че с ко го ма те ри а ла;

— текст, снаб жен ный сло ва рем и ком мен та -
ри я ми;

— уст ные и пись мен ные уп раж не ния, поз во ля ю щие
за кре пить прой ден ный лек си ко-грам ма ти че с кий ма те ри а л;

— за да ния ком му ни ка тив ной на прав лен но с ти, спо -
соб ст ву ю щие фор ми ро ва нию на вы ков уст ной ре чи по прой -
ден ной те ме, да ю щие воз мож ность про ве с ти срав ни тель ный
ана лиз раз лич ных ас пек тов жиз ни во Фран ции и Рос сии.

По вто ри тель ный урок не со дер жит но во го грам ма ти че с ко го
ма те ри а ла, од на ко вклю ча ет в се бя один или не сколь ко тек с тов
со сло ва рем и ком мен та ри я ми, а так же уп раж не ния, за креп ля -



ю щие лек си ко-грам ма ти че с кий ма те ри ал ос нов ных уро ков,
и за да ния, спо соб ст ву ю щие раз ви тию ком му ни ка тив ных уме -
ний и на вы ков.

Пер вые два бло ка Partie I пред став ля ют со бой ввод но-фо -
не ти че с кий курс, в хо де ко то ро го изу ча ют ся зву ко бук вен ные со -
от вет ст вия, эле мен тар ные лек си ко-грам ма ти че с кие мо де ли,
за креп ля ют ся на вы ки нор ма тив но го про из но ше ния. Фран цуз -
ские зву ки вво дят ся на ос но ве их сход ст ва со зву ка ми рус ско го
язы ка. Учи ты вая тен ден ции со вре мен ной фран цуз ской ре чи,
ав то ры со чли воз мож ным пре не бречь не ко то ры ми вто ро сте -
пен ны ми осо бен но с тя ми про из но ше ния. Любой фрагмент
текста (до 1000 печатных знаков) можно прослушать: http://
text-to-speech.imtranslator.net/ speech.

Грам ма ти че с кий ма те ри ал пред став лен по прин ци пу «от
про сто го к слож но му». Ши ро ко ис поль зу ют ся таб ли цы и схе -
мы, ко то рые об лег ча ют по ни ма ние изу ча е мых пра вил. Боль -
шое вни ма ние уде ля ет ся пре ду преж де нию ти пич ных оши бок.

Текст яв ля ет ся цен т ром каж до го уро ка. Все тек с ты в Partie I
по свя ще ны жиз ни од ной фран цуз ской се мьи (les Rival) и от ра -
жа ют ос нов ные си ту а ции по всед нев но го об ще ния: се мья, дом,
квар ти ра, ра бо чий день, пра зд ни ки, по куп ки, транс порт, до -
суг, ка ни ку лы, изу че ние ино ст ран но го язы ка.

Тек с ты Partie II со став ле ны по ма те ри а лам фран цуз ских пе -
чат ных из да ний и сай тов Ин тер не та и от ра жа ют раз лич ные
сто ро ны жиз ни со вре мен ной Фран ции.

Во про сы, сле ду ю щие за тек с та ми, по ст ро е ны та ким об ра -
зом, что бы не толь ко про ве рить по ни ма ние со дер жа ния,
но и поз во лить ор га ни зо вать бе се ду или дис кус сию по за тро -
ну тым про бле мам.

Сло варь и ком мен та рии к тек с там со дер жат све де ния линг -
во ст ра но вед че с ко го ха рак те ра о бы те, тра ди ци ях, куль тур ной
жиз ни, ис то ри че с ких па мят ни ках Фран ции. В ком мен та ри ях
при во дят ся при ме ры не ко то рых со ци о куль тур ных осо бен но с -
тей ре че во го по ве де ния фран цу зов в кон крет ных си ту а ци ях.

Уст ные тре ни ро воч ные уп раж не ния лек си ко-грам ма ти че с -
ко го ха рак те ра на це ле ны на рас поз на ва ние в тек с тах изу ча е -
мых грам ма ти че с ких яв ле ний и форм, лек си че с ких мо де лей;
фор ми ро ва ние на вы ков их пра виль но го упо треб ле ния в са -
мо сто я тель ных вы ска зы ва ни ях; их ак тив ное ис поль зо ва ние
при об суж де нии изу ча е мых тем для раз ви тия ре че вых ком пе -
тен ций.

Пись мен ные до маш ние уп раж не ния по мо га ют за кре пить на -
вы ки нор ма тив но го упо треб ле ния прой ден но го лек си ко-грам -
ма ти че с ко го ма те ри а ла и го то вят к вы пол не нию за да ний ком -
му ни ка тив ной на прав лен но с ти.
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Твор че с кие за да ния спо соб ст ву ют фор ми ро ва нию на вы ка
связ но го из ло же ния ин фор ма ции, слу жат ос но вой для об ме на
мне ни я ми, ди а ло гов и дис кус сий в рам ках изу чен ной те ма ти -
ки, вы ра бот ке ком пе тен ций, обес пе чи ва ю щих эф фек тив ную
ино языч ную ком му ни ка цию.

По со бие со дер жит при ло же ние, где да ны таб ли цы, си с те ма -
ти зи ру ю щие пра ви ла чте ния и зна ния по ос нов ным раз де лам
грам ма ти ки.

В ре зуль та те изу че ния кур са «Nouveau Virage» ба ка лавр дол -
жен до стичь уров ня В1—В2 в со от вет ст вии с Ев ро пей ской си -
с те мой уров ней вла де ния ино ст ран ным язы ком:

знать
— фо не ти че с кую си с те му фран цуз ско го язы ка;
— грам ма ти че с кие фор мы и мо де ли, син так си че с кие кон -

ст рук ции, пред став лен ные в по со бии;
— лек си че с кий ма те ри ал, не об хо ди мый для осу ще ств ле ния

ком му ни ка ции в рам ках изу чен ных тем;
уметь
— чи тать и по ни мать ори ги наль ные тек с ты стра но вед че с -

ко го ха рак те ра из фран цуз ских пе чат ных и эле к трон ных СМИ;
— стро ить са мо сто я тель ные вы ска зы ва ния на ос но ве прой -

ден но го грам ма ти че с ко го и лек си че с ко го ма те ри а ла;
— по ни мать со дер жа ние про слу шан ных со об ще ний, свя -

зан ных с изу чен ны ми те ма ми, и адек ват но ре а ги ро вать на реп -
ли ки со бе сед ни ка;

— пись мен но из ла гать со дер жа ние про чи тан ных тек с тов,
вы де ляя их ло ги че с кую струк ту ру;

вла деть на вы ка ми
— про из но ше ния и ин то на ци он но го оформ ле ния вы ска зы -

ва ния в со от вет ст вии с нор ма ми со вре мен но го фран цуз ско го
язы ка;

— изу ча ю ще го, оз на ко ми тель но го и про смо т ро во го чте ния;
— по ст ро е ния са мо сто я тель но го вы ска зы ва ния на раз лич -

ные те мы с фор му ли ро ва ни ем соб ст вен ной по зи ции;
— под дер жа ния бе се ды на зна ко мую те му с со блю де ни ем

ре че во го эти ке та по всед нев но го об ще ния;
— пись мен но го ло ги че с ки струк ту ри ро ван но го из ло же ния

со дер жа ния тек с та.
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Partie I

Французский алфавит

A a A a [a] N n N n [εn]

B b B b [be] O o O o [)]

C c C c [se] P p P p [pe]

D d D d [de] Q q Q q [ky]

E e E e [œ] R r R r [εr]

F f F f [εf] S s S s [εs]

G g G g [�e] T t T t [te]

H h H h [aʃ] U u U u [y]

I i I i [i] V v V v [ve]

J j J j [�i] W w W w [dubləve]

K k K k [ka] X x X x [iks]

L l L l [εl] Y y Y y [igrεk]

M m M m [εm] Z z Z z [zεd]



По сле изу че ния ввод но-фо не ти че с ко го кур са (Partie 1, unités
1-2) ба ка лавр дол жен об ла дать сле ду ю щи ми ком пе тен ци я ми:

знать
— зву ко-бук вен ные со от вет ст вия, ле жа щие в ос но ве пра -

вил чте ния;
— ба зо вые ин то на ци он ные мо де ли, при су щие раз го вор ной

ре чи;
— грам ма ти че с кие фор мы и мо де ли, пред став лен ные в уро -

ках 1—8;
— лек си че с кий ми ни мум, не об хо ди мый для осу ще ств ле ния

ком му ни ка ции в рам ках изу чен ных тем: «Зна ком ст во», «Моя
се мья», «Я учу фран цуз ский язык», «Мой ра бо чий день»;

уметь
— пра виль но чи тать ко рот кие адап ти ро ван ные тек с ты;
— рас поз на вать в уст ной ре чи и в тек с те изу чен ные фор мы

и мо де ли;
— стро ить короткие са мо сто я тель ные вы ска зы ва ния на ос -

но ве прой ден но го грам ма ти че с ко го и лек си че с ко го ма те ри а ла;
вла деть на вы ка ми
— нор ма тив но го про из но ше ния;
— по ни ма ния про стых реп лик со бе сед ни ка и адек ват но го

ре а ги ро ва ния на них с уче том норм ре че во го эти ке та;
— из вле че ния не об хо ди мой ин фор ма ции при про чте -

нии/про слу ши ва нии ко рот ко го тек с та;
— по ста нов ки во про сов и фор му ли ро ва ния от ве тов по со -

дер жа нию про чи тан но го/про слу шан но го ко рот ко го тек с та;
— под го тов лен ной мо но ло ги че с кой ре чи в рам ках прой -

ден ных тем (объ ем вы ска зы ва ния не бо лее 10 фраз).



UNITÉ 1

Leçon 1

§ 1. Транс крип ция. Со глас ные

Во фран цуз ском язы ке 26 букв, ко то рые обо зна ча ют
35 зву ков. Од на и та же бук ва в за ви си мо с ти от по ло же -
ния в сло ве мо жет про из но сить ся по-раз но му. Точ ным
ото б ра же ни ем про из но ше ния яв ля ет ся транс крип ция.
В ней каж до му зву ку со от вет ст ву ет ус лов ный фо не ти че с -
кий знак. Транс крип ция за клю ча ет ся в ква д рат ные скоб ки:

Paris [pari] — Па риж

Фран цуз ские зву ки и бук вы вы бу де те изу чать по сте -
пен но в пер вых ше с ти уро ках. Про из но ше ние со глас ных
не вы зо вет у вас за труд не ний, так как в рус ском язы ке
мно го по хо жих на них зву ков.

b обо зна ча ет звук [b], со от вет ст ву ю щий рус ско му [б]

[s] = [c]c �
[k] = [к]

d [d] = [д]

f [f] = [ф]

[g] = [г]g �
[�] = [ж]

j [�] = [ж]

k [k] = [к]

l [l] = [ль]

m [m] = [м]

n [n] = [н]

p [p] = [п]

q [k] = [к]

r [r] = [р] (ук ра ин ское г
c при ды ха ни ем)

[s] = [с]s �
[z] = [з]

t [t] = [т]

v [v] = [в]

w [v] = [в]

[ks] = [кс]x �
[gs] = [гз]

z [z] = [з]

Все фран цуз ские со глас ные про из но сят ся очень чет ко
и энер гич но.

Уд во ен ные со глас ные про из но сят ся как один звук:

dd = [d], ff = [f], ll = [l], mm = [m], nn = [n],
pp = [p], ss = [s], tt = [t].
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§ 2. Глас ные [а] и [i]

Фран цуз ские глас ные [а] и [i] про из но сят ся как со от -
вет ст ву ю щие рус ские а и и в удар ном сло ге.

Знач ки над глас ны ми — осо бен ность фран цуз ской ор -
фо гра фии, ими нель зя пре не бре гать, так как они вли я ют
ли бо на про из но ше ние, ли бо на смысл сло ва:

à — в, на (пред лог);
а — име ет (гла гол avoir, 3-е л., ед. ч.)

§ 3. Чте ние ко неч ных букв

Во фран цуз ском язы ке ко ли че ст во зву ков в сло ве
обыч но мень ше ко ли че ст ва букв. Это, в ча ст но с ти, свя за -
но с тем, что не ко то рые бук вы не чи та ют ся на кон це слов:

В пер вых че ты рех уро ках не про из но си мые бук вы взя -
ты в скоб ки.

1. Про чи тай те вслух (про из но си те сло ва чет ко и энер-
гич но):
dat(e), ram(e), vi(e), vit(e), îl(e), litr(e), lyr(e), ta(s),
ba(s), bra(s), va(s), di(t), il(s), ra(t), ball(e), tass(e),
patt(e), pass(e), Ann(e), barr(e).

2. Про чи тай те вслух (во фран цуз ском язы ке уда ре ние
все гда па да ет на по след ний про из но си мый глас ный
сло ва):
panama, alibi, visa, madam(e), ballad(e), parad(e),
avari(e), pirat(e), pyramid(e).

[а] = a, à ma [ma], là [la]
[i] = i, î, y, ï il [il], dîne [din], type [type], naïf [naif]

-e -d

-t -s

-p -x

-z

balle [bal] dame [dam]

rat [rа] nid [ni]

trop [tro] pas [pa]

riz [ri] prix [pri]
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§ 4. Со глас ные [∫],[f], [z], [s]

Бук ва h не про из но сит ся: hymne [imn], habite [abit].

3. Про чи тай те вслух:

a) h — (h)abit(e), (h)abi(t), (h)abil(e), Mart(he), (h)arp(e);
b) ch — [ʃ] — fich(e), affich(e), cha(t), acha(t), charm(e);
c) ph — [f] — Philipp(e), phar(e), phas(e), phras(e),

paragraph(e);

[s] — sa, sall(e), vals(e), styl(e), trist(e);
d) s �

[z] — visa, Asi(e), visit(e), nasal(e), valis(e).

4. Про чи тай те вслух:

[z] — [s]
bas(e) — bass(e) mis(e) — miss
vas(e) — vast(e) Lis(e) — liss(e)

Пе ред ко неч ны ми со глас ны ми [r], [z], [v], [�] лю бой
глас ный под уда ре ни ем про из но сит ся дол го:

[a:], [i:] — base [ba:z], sage [sa:�], nage [na:�], arrive [ari:v],
brave [bra:v], mise [mi:z], phare [fa:r], char [ ʃa:r].

§ 5. Глас ный [ε]

Глас ный [ε] по хож на рус ское э в сло вах этот, по эт.

5. Про чи тай те вслух:

[ε] — ferm(e), e(st), fêt(e), mess(e), fai(t), prè(s),
bai(e).

е пе ред дву мя со глас ны ми
veste [vεst], belle [bεl]

[ε] � è,ê père [pε:r], fête [fεt]

ai,ei,аî faire [fε:r], seize [sε:z]
maître [mεtr]

[z] — меж ду глас ны ми visite [vizit]s �
[s] — в ос таль ных слу ча ях salade [salad]

сh [ ʃ ] = ш marche [marʃ]
ph [f] = ф Philippe [filip]
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§ 6. Со глас ные [s], [k], [�] , [g]

6. Про чи тай те вслух:

[s] — cett(e), trac(e), fac(e), façad(e), ça, plac(e), ici;
c �

[k] — cassett(e), cart(e), class(e), act(e), arc, sac;

articl(e), cycl(e), parc, arc, canif, ça, difficil(e).

7. Про чи тай те вслух:

[�] — imag(e), plag(e), rag(e), sag(e), gymnast(e), gile(t);
g �

[g] — grèv(e), grav(e), gramm(e), gar(e), glac(e), règl(e);

garag(e), gag(e), grâc(e), gramm(e), agir, gerb(e), gym-
nas(e), Egypt(e), maigr(e), sagess(e), galèr(e).

§ 7. Де тер ми на ти вы la, cette, ma, ta, sa

Во фран цуз ском язы ке су ще ст ви тель ные име ют толь -
ко два ро да:

муж ской — m и жен ский — f (§ 16).

Род су ще ст ви тель но го мож но оп ре де лить по спе ци аль -
но му сло ву, ко то рое обыч но сто ит пе ред ним. Та кое сло -
во на зы ва ет ся де тер ми на ти вом, т.е. оп ре де ли те лем.

Пе ред сло ва ми жен ско го ро да (род су ще ст ви тель ных
в рус ском и фран цуз ском язы ках не все гда сов па да ет) сто ят
сле ду ю щие де тер ми на ти вы:

1) ар тикль la (на рус ский язык не пе ре во дит ся):

la plag(e) пляж
la vill(e) го род
la capital(e) сто ли ца
la plac(e) пло щадь

cette [sεt], ici [isi]
[s] = с в со че та ни ях ce, ci, су, ç cycle [sikl], ça [sa]

c � [k] = к в ос таль ных слу ча ях caisse [kεs], sac [sak]

magie [ma�i], geste [�εst]
[�] = ж в со че та ни ях ge, gi, gy gymnaste [�imnast]

g � [g] = г в ос таль ных слу ча ях gris [gri]
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la femm(e) [fam] жен щи на, же на
la gar(e) вок зал

2) ука за тель ное при ла га тель ное cette [sεt] — эта, этот,
это:
cett(e) mer это мо ре
cett(e) vi(e) эта жизнь
cett(e) vest(e) эта курт ка

3) при тя жа тель ные при ла га тель ные:

ma мой, моя, мое
ta твой, твоя, твое
sa его, ее

ma lettr(e) мое пись мо
ta valis(e) твой че мо дан
sa mèr(e) его (ее) мать

Пе ред каж дым су ще ст ви тель ным дол жен сто ять толь -
ко один из де тер ми на ти вов. Де тер ми на тив и су ще ст ви -
тель ное про из но сят ся слит но, как од но сло во.

Пе ред име на ми соб ст вен ны ми ар тикль обыч но не упо -
треб ля ет ся:

Mari(e), Pari(s).

8. Пе ре ве ди те:

a) la femm(e), cett(e) femm(e), sa femm(e); la mèr(e),
ma mèr(e); la gar(e), cett(e) gar(e); la valis(e), cett(e)
valis(e), ta valis(e); la vest(e), cett(e) vest(e), sa vest(e);
cett(e) mer, la mer; la lettr(e), cett(e) lettr(e), sa lettr(e);

b) эта жен щи на, моя мать, твой че мо дан, го род, этот
вок зал, его же на, сто ли ца, ее мать, это мо ре, его
жизнь, твое пись мо.

9. По ставь те де тер ми на ти вы. Пе ре ве ди те:

а) la capital(e) → ... plac(e), ... vill(e), ... plag(e), ... va lis(e);
b) cett(e) plac(e) → ... femm(e), ... capital(e), ... gar(e), ...

lettr(e);
c) ma /ta/ sa vill(e) → ... mèr(e), ... valis(е), ... vest(e), ...

vi(e).
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§ 8. Обо рот c’est

Обо рот c’est [sε] со от вет ст ву ет рус ско му это (есть).

C’e(st) Marc. Это Марк.
C’e(st) Martin(e). Это Мар ти на.
C’e(st) madam(e) Rival. Это ма дам Ри валь.
C’e(st) sa femm(e). Это его же на.
C’e(st) la vi(e). Это жизнь.

10. Пе ре ве ди те:

a) C’e(st) Marc. C’e(st) Pari(s). C’e(st) madam(e)
Rival. С’e(st) ta valis(e). C’e(st) ma femm(e). C’e(st)
sa mèr(e). C’e(st) ma vi(e). C’e(st) ta plag(e). C’e(st)
sa vest(e).

b) Это Па риж. Это Марк. Это Мар ти на. Это его же на.
Это ма дам Ри валь. Это моя мать. Это его пись мо.
Это мо ре. Это пляж. Это твоя курт ка. Это мой че -
мо дан. Это твой го род.

§ 9. Со став ное имен ное ска зу е мое

La vill(e) e(st) bell(e). Го род (есть) кра сив.
Marc e(st) cyclist(e). Марк (есть) ве ло си пе дист.

Как вид но из при ме ров, со став ные имен ные ска зу е -
мые об ра зу ют ся по схе ме:

+ при ла га тель ное
гла гол-связ ка est �

+ су ще ст ви тель ное (без ар тик ля)

В рус ском язы ке гла гол-связ ка мо жет от сут ст во вать:

Мар ти на — ак т ри са.

Но во фран цуз ском язы ке он обя за те лен:

Martin(e) e(s)t actric(e).

Со став ное имен ное ска зу е мое про из но сит ся слит но,
как од но сло во.

⎫
⎬
⎭

со став ные имен ные ска зу е мые
e(st) bell(e)
e(st) cyclist(e)
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est — [ε] — пе ред со глас ной:
Mari(e) e(st) bell(e) [mariεbεl].
Ма ри кра си ва.

[εt] — пе ред глас ной:
Mari(e) e(s)t aimabl(e) [mariεtεmabl].
Ма ри лю без на.

За пом ни те при ла га тель ные:

beig(e) бе же вый, -ая
difficil(e) слож ный, -ая, труд ный, -ая
facil(e) про стой, -ая
larg(e) ши ро кий, -ая
malad(e) боль ной, -ая
ravi(e) до воль ная
trist(e) гру ст ный, -ая

При чте нии це лых фраз очень важ но про из но сить сло -
ва слит но, как бы «скле и вая» их. Па у зы мож но де лать толь-
ко там, где сто ит знак / (по дроб нее см. упр. 26).

Во фран цуз ском язы ке уда ре ние па да ет не на каж дое
сло во, а толь ко на по след ний слог фра зы. Все зву ки про -
из но сят ся от чет ли во.

11. Про чи тай те вслух и пе ре ве ди те:

1. Madam(e) Rival e(st) bell(e). 2. Martin(e) e(s)t aimabl(e).
3. Mari(e) e(s)t actric(e). 4. Marc e(st) cyclist(e). 5. Cett(e)
plac(e) e(st) larg(e). 6. Sa femm(e) e(st) trist(e). 7. La vi(e)
e(st) difficil(e). 8. Ta lettr(e) e(st) facil(e). 9. Ma mèr(e)
e(st) malad(e). 10. Sa vest(e ) e(st) beig(e). 11. Ta mèr(e)
e(st) ravi(e). 12. La mer e(st) bell(e).

12. Пе ре ве ди те:

1. Ма дам Ри валь лю без на. 2. Этот го род кра си вый.
3. Моя мать ак т ри са. 4. Его же на боль на. 5. Этот
пляж ши ро кий. 6. Твой че мо дан бе же вый. 7. Его
жизнь гру ст ная. 8. Мар ти на до воль на. 9. Это пись мо
слож ное. 10. Ма ри ве ло си пе ди ст ка.
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§ 10. Гла го лы I груп пы в 3-м ли це един ст вен но го
и мно же ст вен но го чис ла

Во фран цуз ском язы ке гла го лы де лят ся на три груп -
пы: I, II (§ 58), III (§ 36).

К I груп пе от но сят ся гла го лы, окан чивающиеся на
-er [е] в ин фи ни ти ве (не о пре де лен ной фор ме):

admirer лю бо вать ся
aimer лю бить, нра вить ся
arriver при ез жать
chercher ис кать
habiter жить, про жи вать
parler го во рить
traverser пе ре се кать
visiter по се щать, ос ма т ри вать

На сто я щее вре мя (présent) гла го лов I груп пы об ра зу -
ет ся от ос но вы ин фи ни ти ва по схе ме:

Окон ча ния -e, -ent не про из но сят ся:

il parle [ilparl] elle parle [εlparl]
ils parlent [ilparl] elles parlent [εlparl]

Ме с то име ния с гла го ла ми про из но сят ся слит но, как
од но сло во:

[il, εl] пе ред со глас ной: il(s) parl(ent)
ils ell(es) visit(ent)

elles
[ilz, εlz] пе ред глас ной и h: ils aim(ent)

ell(e)s (h)abit(ent)

13. Пе ре ве ди те:

Il(s) visit(ent). Il parl(e). Ell(e)s (h)abit(ent). Il arriv(e).
Ell(es) parl(ent). Ell(e)s aim(ent). Il cherch(e). Ils
admir(ent). Il travers(e).

PARLer + окон ча ние
3-е л. ед. ч. -е il parle он го во рит

elle parle она го во рит
3-е л. мн. ч. -ent ils parlent они го во рят

elles parlent они го во рят
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14. Сде лай те по об раз цу:

ell(e) arriv(e) → ell(e)s arriv(ent)

Il (h)abit(e), ell(e) visit(e), il parl(e), ell(e) aim(e), il tra-
vers(e), elle (h)abit(e), il cherch(e), ell(e) admir(e).

15. Пе ре ве ди те:

а) они живут, она говорит, они приезжают, он лю бит,
они осматривают, он пересекает, они любуются,
она ищет;

b) 1. Они любят этот город. 2. Она пересекает эту
площадь. 3. Он любуется морем. 4. Они ищут ее
маму. 5. Она осматривает эту столицу. 6. Он ищет
твое письмо.

§ 11. Пред ло ги à и avec

Во фран цуз ском язы ке пред ло ги слу жат для свя зи
слов в пред ло же нии. Как пра ви ло, пред ло ги име ют не -
сколь ко зна че ний, ко то рые нуж но за учи вать.

à — в, на, зна че ние да тель но го па де жа (ко му)

1) ме с то на хож де ние (где):

Il e(s)t à Pari(s). — Он в Па ри же.

2) на прав ле ние (ку да):

Il arriv(e) à la gar(e). — Он при ез жа ет на вок зал.

3) ука за ние ча са (в ко то ром ча су):

Ell(e) arriv(e) à midi. — Она при ез жа ет в 12 ча сов дня.

4) да тель ный па деж (ко му):

Ell(e) di(t) à Mari(e): «Arriv(e)!» — Она го во рит Ма -
ри: «При ез жай!»

avec — с, вме с те с

Ell(e) arriv(e) avec Serg(e). — Она при ез жа ет с (вме с -
те с) Сер жем.

Пред лог про из но сит ся слит но со сле ду ю щим сло вом.

23Leçon 1



16. Пе ре ве ди те:

1. Martin(e) e(s)t à la plag(e). 2. Ils arriv(ent) à la gar(e).
3. Marc (h)abit(e) à Pari(s) avec sa femm(e). 4. Madam(e)
Rival arriv(e) à midi. 5. Il arriv(e) à Pari(s) avec sa mèr(e).
6. Marc di(t) à sa femm(e): «Arriv(e) à midi!». 7. Elle
e(s)t à la gar(e) avec sa valis(e). 8. Ell(e) di(t) à sa mèr(e):
«Cherch(e) ma vest(e)».

§ 12. По ря док слов в пред ло же нии. 
Ин то на ци он ный во прос. Па у за

Для фран цуз ско го пред ло же ния ха рак те рен пря мой
по ря док слов:

Как вид но из при ме ра, пря мое до пол не ние (без пред ло-
га) сто ит пе ред ко с вен ным до пол не ни ем (с пред ло гом).

Об сто я тель ст во вре ме ни мо жет сто ять или в на ча ле,
или в кон це пред ло же ния:

A midi ell(e) arriv(e) à Pari(s). — В пол день она при ез -
жа ет в Па риж.

Ell(e) arriv(e) à Pari(s) à midi. — Она при ез жа ет в Па -
риж в пол день.

Во про си тель ное пред ло же ние стро ит ся также, но от -
ли ча ет ся ин то на ци он но: в кон це по ве ст во ва тель но го пред-
ло же ния тон по ни жа ет ся, а в кон це во про си тель но го по -
вы ша ет ся.

Ell(e)s arriv(ent). — Ell(e)s arriv(ent)?

Во прос без из ме не ния по ряд ка слов в пред ло же нии
на зы ва ет ся ин то на ци он ным и упо треб ля ет ся в ос нов ном
в уст ной ре чи.

Madame Rival / habite à Nice. — Madame Rival / habite à Nice?

→→→
avec Marc.
ко с вен ное

до пол не ние

la plac(e)
пря мое

до пол не ние

travers(e)
ска зу е мое

Mari(e)
под ле жа щее
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